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   البلاغه؛نهج  درنقل معنا  شناسیگونه

 البلاغه نهج نخستین خطبه 110در  واژگان دامنه  یهبر پا یی روابط معنا مطالعه
 

 3، احمد زارع زردینی*2علی محمد میرجلیلی،  1زهره عابدان

 

 ایران  میبد،  میبد،، دانشگاه  و معارف نهج البلاغه دانشجوی دکتری علوم  -1

 ایران  میبد،  میبد،دانشگاه دانشکده الهیات،  گروه علوم قرآن و حدیث، استاد  -2

 ایران  میبد، میبد،دانشگاه   الهیات، دانشکده دانشیار گروه علوم قرآن و حدیث، -3
 

 22/04/1405 پذیرش:                                           1404/ 11/ 11 دریافت:

 چکیده 
های  است. نقل روایات و روش   ات ی روا متن  ها در نقل  مطالعه تفاوت   ، ث ی پژوهش در فقه الحد   ی ها نه ی از زم   ی ک ی 

توجه به  شناسی مسلمانان به نقل لفظ و نقل معنا تقسیم شده است. با  آن در سنت اسلامی و میراث حدیث 

وقوع نقل معنا    توان یث، می حد   آن   منابع   در   ها ی یک روایت و بررسی و آگاهی از اختلاف نقل ها اختلاف نسخه 

  ی شناس ، نقل معنا و گونه تحلیلی   - توصیفی گیری از روش   با بهره   در صدد است  را کشف کرد. پژوهش حاضر 

  دامنه   ه ی پا   بر   یی معنا   روابط   به نحوی که   را مورد بررسی قرار دهد،   البلاغه نهج   نخست   خطبه   110  در   ها تفاوت   ن ی ا 

در گونه روابط  ، در سطح واژگانی  تفاوت در نقل دهد که  های پژوهش نشان می یافته   . قرار گیرد مدّنظر    ها واژه 

پایه   بر  هم معنایی  )ترادف، شمول،  نهج   ( ی پوش دامنه  است  البلاغه  در  داده  نمونه  رخ  عنوان  به    / أَغْبَاش » و 

« دو  فتِنْةَ   / بدِْعَة » باشد. همچنین  « گشتار ترادف در افعال می کافِحُوا   / نَافِحوُا گشتار ترادف در اسماء و »   « أَغْطَاش 

«  تُد رَ اَقَدْ    / قَدْ رَأَیتُاسمی هستند که در باب اسماء شمول معنایی دارند و در گشتار بودند و در حیطه افعال » 

  / توُرِثُو دو فعل » «  غَفلْةٍَ/ غَمْرَةٍ گشتارهای دو اسم »   توان به می   پوشی معنایی نیز چنین بودند. در روابط هم این 

دیگری    مفهوم   همان   توانند ها با توجه به روابط معنایی خود، می هرکدام از این جفت واژه نمود که    اشاره   « توُجِبُ

   . کنند   در متن منتقل   را 
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 مقدمه -1
   مسأله بیان  -1-1  

های معاصر اسلامی  )ع(، در پژوهشی ای از سخنان امام علنوان مجموعهعالبلاغه، بهنهج

امام  استناد در فهم گفتمان  جایگاهی ویژه یافته است. بسیاری از محققان، آن را منبعی قابل

از اعتباری چشمگیر برخوردار است،  دانند. نهج)ع( می  علی مانند  ولی  البلاغه، هرچند 

در    ها تغییراتیآن  که ممکن است در  عبور کردهدیگر منابع حدیثی، از مسیرهای انتقالی  

هایی که در فرآیند انتقال احادیث،  ترین پدیدهرخ داده باشد. یکی از مهم)ع(،  تعابیر امام 

بازگویی  ،  ایفا کرده، »نقل معنا« است. نقل معنا  گسترده  البلاغه، نقشیاز جمله سخنان نهج

با شرط اینکه    و البته  اندبا الفاظی متفاوت از آنچه ایشان فرموده  است  )ع(  کلام معصوم

. این شیوه، و آن را به درستی منتقل کند  درستی درک کرده باشدراوی، مقصود اصلی را به

بر وجود نقل معنا در روایات    یشواهدو عوامل و    در سنت حدیثی جایز شمرده شده

ای رخ داده  دنیای حدیث در حدّ گستردهای است که در واقعیت  دلالت دارد و پدیده

امری دشوار بوده است. با  مختلف    هایدلیل محدودیتچراکه انتقالِ عین لفظ به  ؛است

  حفظ مدلول و اجتناب از انحراف معنایی سنگین  این حال، همین جواز، همراه با مسئولیتِ  

 . ناستنقل معهمین حدیث  هیکی از دلایل بازیابى خانواداست. در این زمینه 

برای فهم دقیق و عمیق آن،  ،  البلاغه، از مهمترین منابع روایی شیعه است نهج از آنجا که  

موارد نقل    یص در این میان، تشخ .  استفاده از همه راهکارها و امکانات فهم حدیث لازم است 

  تر یح و فهم صح   بهتر   شناخت   در   جدیدی   باب   شناختی، زبان   ی ها با نگرش آن   ی شناس معنا و گونه 

  یل از تحل   یبی ترک   ی آن است که با روش  ی در پ  ، . پژوهش حاضر گشاید می کتاب   این   یات روا 

  یه بر پا   یی روابط معنا   گونه   یی، با منابع روا   تطبیقی و مطالعه    ی ا نسخه   یسه مقا   ی، شناخت زبان 

در   را  واژه  نخستین    110دامنه  بررس نهج خطبه  که  .  ید نما   ی البلاغه  است  ذکر    چنین قابل 

البلاغه از جهت نقل  نهج   یث متن احاد   ی روش نقد لفظ   یانگر ب   ، ای ینارشته ب   ی علم   یقات تحق 
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  گشوده   معناشناسی   نقل در حوزه  ویژه  به   یثی تواند بابی جدید را در مطالعات حد می است و  معن 

 د.  نمای   شایانی   کمک   منبع   و   معنا   متن،   میان   رابطه   بازتعریف   به   و 

 

 سؤال پژوهش   - 2-1

  شمول   ترادف،   اساس   بر  معنا   نقل   های گونه  واژگان،  دامنه  سطح   در  معنایی   روابط توجه به   با 

 کدامند؟    البلاغه نهج خطبه نخستین    110در    ، ( تقاطع )   پوشی هم   یا (  گسترش ) 

 

 پیشینه پژوهش   - 3- 1

های حدیثی متقدمان و متأخران در  از مباحثی است که در کتاب  ،نقل معنا )نقل بالمعنی(

 .  محدود مورد بحث قرار گرفته استو اجمال  ه صورتالحدیث بحوزه فقه

فقه الحدیث،   ، کتاب این موضوع پرداخته طور ویژه بهکه به های جدیداز میان کتاب

با استفاده از برخی دستاوردهای    نگارندهاست.    (1394،  پاکتچی، احمد)  مباحث نقل به معنا 

های منطقیان  سنجیشناسی و برخی نکتهشناسی در علم زبانمعناشناسی و ترجمه  دو حوزه

برای بعضی احادیث نقل معنا شدهو اصولیان، الگوسازی ارائه داده و در پی آن    ،هایی 

  حاضر  مقاله موضوع با رابطه در امّا  ،های نقل معنا در احادیث را نشان دهداست تا گونه

   .است نیاورده مثالی یا نمونه

  ، ( 1398،  اکبرنژاد، محمدتقی )   نقل به معنا: آثار فقه الحدیثی و رجالی کتاب  علاوه بر این،  

، ادلّه موافقان و مخالفان،  نقل معنا نویسنده در این کتاب، جواز و شرایط  شایسته معرفی است.  

  به  و ده  کر جواز و آثار فقه الحدیثیِ نقل معنا را بیان    مخالفان، موارد استثناء از ادله رد ادلّه  

 . البلاغه ندارد نهج   تمرکزی بر احادیث   و است  پیرامون جواز نقل معنا پرداخته    ی مباحث نظر 

میان   بهمی   ، هانامهپایاناز  دکتری    توان  بررسی  » رساله  و  روایات  در  معنا  به  نقل 

آن طاهره)  «پیامدهای  محلی،  نظری،    ،(1399،  کریمی  مباحث  بر  علاوه  که  نمود  اشاره 
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  در حوزه عقاید، احکام، تاریخ، اخلاق و تفسیر   نقل معنا را   الحدیثیپیامدهای لفظی و فقه

   توضیح داده است.

»نقل به معنا  نامه  نیز در پایان   روایات نقل معنا شده در موضوع امامت و خلافت   همچنین 

محمد کرمعلی،  ) شده است    بررسی   ، «روایات امامت و خلافت در روایات اعتقادی با تأکید بر  

   . است   نپرداخته   البلاغه نهج   به نقل معنا در روایات   ، نیز   نامه پایان   دو   این   (. 1401.  اصغر 

تی هم به رشته تحریر در آمده که بیشتر به جنبه نظری این  مقالا  ،در موضع نقل معنا

برای نمونه، پرداختند.  های نقل معنا  ها و شیوهبه گونه  موضوع عنایت داشتند. برخی نیز

» نویسندگان   البیان«شیوهمقاله  در مجمع  احادیث  معنای  به  نقل    و   مهدی،  اکبرنژاد)  های 

چهار    بهالبیان را  مجمع  تفسیر  های نقل معنا در روایاتگونه  ،(1394،  فر، قدرتذوالفقاری

 و  های مترادف، استناد به بخشی از الفاظ یا مضامین، ترکیب احادیثدسته جابجایی واژه

 . اندنمودهتقسیم ساختاری جدید از حدیث  

)ره( با روایات تفسیری نقل    »روش تعامل علامه طباطبایی  مقالههمچنین نگارندگان  

معنا« الله)  به  روح  علی حسینصمدی،  احتشامی،  و  مطرح سه،  (1399،    را  معنا  نقل  گونه 

تفاوت    و  تفاوت الفاظ همراه با تغییر مفاهیم،  تفاوت الفاظ بدون تغییر مفاهیماند:  کرده

   .الفاظ همراه با تحریف مفاهیم

  موسوی دره )  های آن در التبیان فی تفسیر القرآن«»نقل به معنا و گونهمقاله  نویسندگان  

جایگزینی، حذف و اضافه  را  نقل معنا  های  گونه  ،(1400،  بیدی، سیدحسین و احمدنژاد، امیر 

  نویسندگان مقالات   دانند.ها می و جابجایی در سطح واژگان و جملات و گاه ترکیب آن

  بررسی   البلاغهنهج   نقل معنا در  بر  است  مشخص  هاآن   متن  و  عنوان  از  که  همچنان  یادشده

 .  اندنداده انجام فعالیتی و

عناو   مقالاتی در    همچنین    مردانی )   «البلاغه نهج   های واژه   معنایابی   شناسی روش »   ین با 

  «واژگانی   معنایی هم   و   تقابل   منظر   از   البلاغه نهج   در   علم   بررسی »   و   ( 1397  مهدی،   گلستانی، 

  ینه در زم   چه اگر   ، هم   ( 1400  عباس،   شوشتری،   زاده طالب   و   مرضیه   آباد،   معصومه؛   منش، یی )رضا 
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  نگاه  از (  المعنی   متقارب )   معنا هم   عناصر   حوزه   یک   در   مرتبط   واژگان   و   واژگانی   معنایی   تحلیل 

  را   واژگان   این   جایگزینی   چگونگی   ها بررسی نویسندگان آن   و کار شده است    معناشناختی 

را    ی واژگان   ین چن   یز مقالات ن   این   امّا   اند، دانسته   البلاغه نهج   در   معنایی   دایره   گستردگی   بیانگر 

شناسی نقل معنا در  اند و تمرکزی بر گونه نموده   بررسی   البلاغه نهج   مختلف   های قسمت در  

 ندارند.    پوشی هم   یا   شمول   ترادف،   اساس   بر   البلاغه خطبه نخست نهج   110
 

  حاضر   پژوهش  نوآوری    - 4- 1

در رابطه با موضوع نقل معنا، بیشتر به تعریف، بیان آراء در مورد جواز   ، یادشده پژوهشگران 

های  اند و گاه به آسیب اکتفا کرده   ، و عدم جواز نقل معنا و شرایط راوى در صورت جواز 

  موضوع   تعمیق   و   گسترش   برای   را   جانبی، بستری   صورت به   و   اند ناشی از نقل معنا پرداخته 

بحث پژوهش  امّا    . اند آورده   فراهم  اساس  بر  عملی  و  نظرى کاربردى  خصوص    هاى  در 

  110معنا در  نقل    ینه در زم   یقی و تطب   ی کاربرد   بنابراین، تحقیقی   .شمار است انگشت   البلاغه نهج 

رو، پژوهش حاضر از نوآوری لازم برخوردار  این   . از لازم است   البلاغه نهج   خطبه نخستین 

نموده    بررسی را    ( پوشی هم   شمول،   ، )ترادف   واژگان   دامنه   پایه   بر   معنایی   روابط   های گونه   است و 

 شود. تحلیل می   ، هایی از هرگونه و با توجه به ظرفیت مقاله، نمونه 
 

   پژوهش میمفاه -2
شناسی  گونه،  نقل معنا،  شناسیگونه همچون    ،به مفاهیم بنیادین مرتبط با موضوعآگاهی  

نهج ،  نقل معنا ایجاد البلاغه،  رویکرد معناشناسی، گشتار و  و  ابهام  تردید در رفع  بدون 

براینپویایی تحقیق و روشن نمودن ابعاد آن، تأثیر به اساس شایسته است  سزایی دارد، 

 شود.  اشاره  هابه آن ابتدا
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   ( Typology) شناسیگونه  - 1-2
به معانی: رنگ، نوع، قسم، جنس، طرز، روش، شیوه، شکل و هیئت آمده   ،گونه در لغت

تلاش در جهت    ،های بنیادیهای پژوهشیکی از ویژگی  (.1512: 2، ج1381)معین،  است  

بندی  بندی و طبقهشناسی و یا دستهشناسی است که گاهی با تعابیری همچون سنخگونه

شناسی از آن جهت  های گونهپژوهش  .(94-90  :1387)زراعتی رضایی،  شود  نیز شناخته می

 کنند.های بعدی را باز میشوند که خود راه و مسیر بسیاری از پژوهشبنیادی محسوب می

شناسی احادیث است که با  رویکردی علمی به سنخ   ، شناسی در مطالعات حدیثی گونه 

توان  رو، می این   ای منسجم است. از احادیث در مجموعه ارائه معیارهایی خاص به دنبال انتظام  

»طبقه گونه  به  را  حدیث  روش شناسی  از  بندی  که  منطقی  معیاری  اساس  بر  روایات،  مند 

)راد،  تعریف کرد   جامعیت و مانعیت نسبی برخوردار بوده و قابل توجیه و دفاع علمی باشد«

1393: 11 .)   

 

 (Paraphrase) نقل معنا   - 2-2

  ( ع )   جمله تقسیمات نقل حدیث، کیفیت نقل الفاظ و کلماتی است که از دو لب معصوم   از 

آن را نقل  ،  اشد ب   ( ع )   بندی امام اگر راوی مقید به نقل عین مفردات و جمله .  خارج شده است 

عرفی    بنابر فهم امّا اگر به هر دلیلی چنین تقیدی نباشد و تنها محتوای کلام را    ؛ به لفظ گویند 

هم به تعریف    ، عبارت ذیل   . ( 14:  1400اکبرنژاد،  ) در این صورت نقل معنا نموده است  ،  نقل کند 

روایةُ الحدیث بالمَعنی نقلُ معنیَ  » :  نقل معنا پرداخته و هم به شرایط جواز آن اشاره دارد 

بمَِقاصِدِ الألفاظِ، وما یحیلُ  جوزُ لمَِن لمَ یکن عالماً  الحدیثِ منِ دونِ الجُمودِ علی الألفاظ، لا تَ 

،  1411مامقانی،  ؛  458:  1394  و   60  : 1421شهید ثانی،  )   « مَعانیِها، وَمقادیرِ التفاوتِ بینهَ بغِیرِ خلاف  

پدیده    (. 488:  1354،  صدر ؛  227:  3ج  و  معنا  از    متون   در   زبانی   چندرسانگی نقل  حدیثی 

   (. 63:  1392)پاکتچی،  الحدیث است  ترین مباحث در فقه ترین و چالشی اصلی 
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  ، است: تصرف در لفظ حدیث  تعریف کرده  چنینرا  نقل معنا    ،معاصر  انمحققیکی از  

  ؛ ای که در کل یا بخشی از حدیث تعبیر جدیدی جایگزین تعبیر اصلی شده باشد گونهبه

طور نسبی محفوظ بماند و تصرف صورت گرفته مبتنی بر  به شرط آنکه مدلول حدیث به

باشد   نوشتاری  یا  شنیداری  نه  و  معنایی  ارتباط  رو،  این  از  .(30:  1394)پاکتچی،  نوعی 

  در حدیث   همچون تقدیم و تأخیر، حذف، تقطیع، تحریف، وضع و تصحیف  یتصرفات 

 شود.از دایره نقل معنا خارج می 

 

 ( Paraphrase Typology) شناسی نقل معنا  گونه  - 3-2
که معنای حدیث    باشدیم  ، قالب یا فرمیبندیدسته  یوعن شناسی نقل معنا،  مراد از گونه

ها، نقل معنا رخ  و به عبارتی، الگوهایی که در قاب و قالب آن  طبق آن الگو، انتقال یافته

 داده است. 

 :شودتقسیم می نقل معنا به دو گونه اصلی

 ؛ نقل معنا در سطح واژگان

 نقل معنا در سطح جمله.  

  بروز نقل معنا در سطح واژگان، پربسامدترین اظهار داشته که    ، ( ی )پاکتچ   معاصر   پژوه ث ی حد 

گردد. در اینگونه از نقل معنا،  پژوه در مطالعه روایات با آن مواجه مى اى است که حدیث گونه 

واژگانى   در سطح  تغییراتى  به  واژگان حدیث، دست  اصلى  به جاى حفظ صورت  راوى 

دارد   زده، سعى  درحال همان  حدیث  نماید،  منتقل  دیگرى  الفاظ  با  را  که  ی محتواى حدیث 

و    شناسی های زبان شیوه   کاربرد با    (. 378:  1392) وبیش حفظ کرده است  را کم   جمله   ساختار 

های مختلف قابل  گونه   در ،  ارزی در سطح واژه مسائل هم ،  الحدیث در فقه   بحث روابط معنایی 

 (. 187- 421  :  1394) بررسی است  

به   نوشتار   در   پژوهشگر    بر   تمرکز   با   و   پرداخته   معنایی نقل   روابط   شناسیِ گونه   حاضر 

روابط معنایی بر    های ارزی هم  ها، انواع البلاغه و مصادر آن نهج   های خطبه   مختلف  های نسخه 
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واژگان بررسی و تحلیل    سطح   در   را   پوشی معنایی یعنی ترادف، شمول معنایی و هم   پایه دامنه 

  حدیث، در  های نسخه   در   لفظی   تغییرات   از   بسیاری   که   دهد می   رویکرد، نشان   این .  است   کرده 

 اند. معنا شده هستند و در واقع، نقل   واحد   مفهوم   یک   بازگویی   متنوعِ   های شکل   واقع 

 

 رویکرد معناشناسی زبانی  - 4- 2

ها  واژه  این رویکرد نوین، معانی در  های مطالعه متون، معناشناسی زبانی است. یکی از حوزه 

منظور از    گیرند. می  قرار  بررسی   مورد  معنایی   قواعد  و   دلالتی   ساختارهای  منظر  از  و جملات 

موافقت در گستره این رویکرد، همان موافقت معنایی است که با کشف روابط معنایی مشخص  

شناسی  شود. برای کشف اینگونه موافقت معنایی باید از اصول و قواعد معناشناسی و زبان می 

، رویکرد  عنوان یک فضای مطالعاتی جدید به   نوشتار حاضر   (. 61:  1400نیا،  قائمی ) بهره گرفت  

تا موجّه بودن برخی تغییرات صورت    کند دنبال می معناشناسی نوین را در قالب پدیده نقل معنا  

نهج  نسخ  را در  گرفته در مصادر و  دامنه  پایه  بر  روابط معنایی  داده، گونه  نشان  را  البلاغه 

 زارد. البلاغه به نمایش گ های واژگانی نهج اختلاف نقل 

 

 ( Transform) گشتار  - 5-2
در فرهنگ فارسی، مصدر »گشتن« به معانی همچون شدن، گردیدن، گردش، چرخیدن،  

تبد تغییر یافتن،  یافتن و... آمده است  ی دور زدن،  انتقال  یافتن، تفحص کردن،  )معین،  ل 

  تغییر »   معنایبه  طور کلیگشتار، به   اصطلاح  (.232:  1376؛ خداپرستی،  1466:  2، ج1381

  خاص   طوربه  شناسیزبان  در.  است  « آن  تبدیل»  یا  « چیزی  حالت   یا   طبیعت، کارکرد  دادن

  کنند می  تغییر  ایجمله  ساختارهای  هاآن  طریق  از  که  شودمی  اطلاق  دستوری  فرآیندهای  به

گیری، تولید  شکل  در  فعالی  و نقش  شوندمی  دگرگون  جمله  در  جایگاهشان  یا  واژگان  و

 . (243 و  111: 1400نیا، قائمی) دارند  جمله معنایی  هایدلالت گسترشو 
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 البلاغه نهج  - 6-2
  این .  داراست   عرب   ادبیات   در   را   جایگاه   ترین رفیع   که   است   آثاری   جمله   از   ، البلاغه نهج   کتاب 

  / قمری   هجری   406  متوفی )   شیعه   علمای   از   ، « الحسبین   ذو »   به   معروف   رضی   شریف   توسط   اثر 

  منبع   ک ی عنوان  البلاغه به نهج (.  2:  1393  عرشی، )   است   شده   تألیف   و   گردآوری   ، ( میلادی   1015

  242  بر   مشتمل   کتاب   این   (. 38:  1372اى،  خامنه ) دارد    ل ی بد ی ب   ی ت ی اهم   ، ی اول اسلام   دست 

  است (  ع )   على   ن ی رالمؤمن ی أم   سخنان از    ه د ی برگز   ، قصار   کلمات   از   مورد   489  و   نامه   78  خطبه، 

شدن  توأم   ، )ع( را قریب به حد اعجاز قرار داده است   آنچه سخن امام علی   (. 102:  1359  ، ی دوان ) 

  انسان  یک   بینی جهان   گر بیان   البلاغه نهج   . است   آن عدی بودن  امتیاز فصاحت و بلاغت و چند ب  

  سخن  و   اند آمیخته   درهم   اجتماعی   مسئولیت   و   حکمت   روح،   عقل،   آن،   در   که   است   کامل 

 .  ( 43  و   25:  1353  مطهری، )   نیست   خاصی   زمینه   به   محدود   که   است   شاهکاری 

 

 واژگانی  دامنه پایه بر معنایی روابط -3
  از  شناسی، فراتر ترجمه   و   تطبیقی   شناسی زبان   در   کلیدی   مفاهیم   از   یکی   عنوان ارزی، به هم 

بازتابی   تطابق   صرف    در  زبانی   عناصر   میان   کاربردی   و   ساختاری، معنایی   تعادلِ  از   لغوی، 

معنا، در حیطه نقل معنا کارایی    بازتولید   در   گر کنش   محوری  مثابه است و به   مختلف   بسترهای 

  کرد، روابط   رصد   توان واژه می   سطح   در   ارزی را هم   پدیده   هایی که در آن دارد. یکی از حوزه 

 بررسی هستند.   معنایی قابل   های شبکه   چهارچوب   دامنه است که در   پایه   بر   معنایی 

 

 روابط معنایی بر پایه دامنه  - 1-3

ها و روابط  تواند در تحلیل چگونگی موافقت معنایی مفید باشد، نسبت از جمله مباحثی که می 

  (. 139:  1400نیا،  )قائمی شود  میان مفاهیم و گاهی معانی است که در معناشناسی از آن بحث می 

ترادف   معنایی، بحث  روابط  یا  واژگانی  با عنوان روابط  مبحثی  نوین در  معناشناسی  منابع 

را    )عموم و خصوص من وجه(   ی پوش و هم   )عموم و خصوص مطلق( شمول معنایی  )تساوی(،  
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یعنی دارای فراگیری تام   ؛ است اند که اینچنین روابط معنایی، مبتنی بر دامنه واژه  مطرح کرده 

  بر  مبتنی   معنایی   بنابراین، روابط   (. 210:  1394)پاکتچی،  منه دلالت آن واژه است  در دا ،  یا جزئی 

  دلالتی   گستره   چهارچوب   در   واژگان   معنایی هم   یا   موافقت   سنجش   برای   تحلیلی   دامنه، ابزاری 

 معنا کارآیی دارد. کند که در بحث نقل می   فراهم   ها را آن 

  های مترادف و نقل معناواژه - 1- 1- 3

مورد توجه بوده و مجاز   یرباز از د  یثمترادف در نقل حد  یهاجابجایی میان واژهگونه  

  صورت   به  ترادف  معناشناسی،  حوزه  در  البته،  (.211:  1394،  ی)پاکتچ  شمرده شده است 

زیرا وجود ترادف مشروط به شرایط چهارگانه    ؛(187:  1394  پاکتچی،)  ندارد  وجود  کامل 

 : شوداحراز نمی ذیل است که معمولًا

  ؛اتحاد کامل میان معنای دو واژه( الف

 ؛وحدت محیط پیدایش زبان( ب

 ؛اتحاد زمانی کاربرد هر دو واژه( ج

   .( 63-62: 1391جواهری، ) عدم تطور صوتی واژگان ( د

این چنین واژه  با  معنی هستند و یا در هم یا هم   یی، ها بنابراین،  معنایی )یکسانی معنی( 

های سنتی ترادف،  های مترادف شامل نمونه واژه (.  105:  1366)پالمر،  اند  یکدیگر قرار گرفته 

ترادف از دو خاستگاه تاریخی مختلف، ترادف در بافت فرهنگی خاص، ترادف معنای صریح  

  هایواژه  جابجایی  (. 211- 237: 1394)پاکتچی، ود ش ای و معنای کنایی واژه دیگر و... می واژه 

  محسوب   «معنا   نقل »   از   ای ترادف، نمونه   گوناگون   انواع   به   توجه   حدیث، با   نقل   در   مترادف 

 تقسیم است.  قابل   افعال مترادف در    و  مترادف در اسماء که در این مقال، به دو بخش    شود می 

 
  مترادف در اسماءگشتار  - 1-1-1-3

  بررسی   در.  است  زیاد  هاآن   جابجایی   احتمال   باشد،  داشته  وجود  ترادف   اسم  دو  میان  هرگاه

  میان   معنادار  هایجابجایی  از  مورد  66  البلاغه،نهج  نخست  خطبه  110  در  زبانی  گشتارهای
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  سطح   در  «معنا  نقل»  وسیع  گستره  دهندهنشان  که  [1]شد  شناسایی  مترادف   اسمی   هایواژه

  و   بافتی معناییهم اساس بر گاه سنتی، ترادف  پایه بر گاه  که ها،جابجایی این. است لغت

  حفظ   را  جمله  مفهومی  هسته  همواره  اند،گرفته  صورت  مختلف   هایگویش  تأثیر  با  گاه

  17  خطبه  در  «أَغْباَش/ أَغطَْاش»  واژگان  ترادف،  پدیده  بارز  هاینمونه  جمله  از.  اندکرده

  که   دارند  اشاره  «فتنه  شدید  هایتاریکی»  به  و  معنایی  ترادف  دو  هر  که  البلاغه استنهج

 شود.می  پرداخته توضیحات به ذیل در
 

 معناییترادف های دارای اسم(: نقل معنا در 1جدول ) 

 

جاهلانِ  این   در)ع(    امام   مقام   به   شایستگی  بدون  که   را   نالایقی   و  نما عالم  سخن، 

  مردی   تصویر  زیباییبه  جمله  این  .کندمی  تقبیح  شدتیابند، بهمی  دست  رهبری  و  قضاوت

  مردم میان است، در  کرده جمع  خود   در  را  نادانی  و  جهل از   انبوهی »   که کندمی ترسیم  را

 . «دودمی  پیش  به هافتنه هایتاریکی در و شتابدمی  سو  هر به نادان

.  است   گرفته   قرار   توجه   مورد   تفسیری   و   لغتی   منابع   برخی   در   «أَغْبَاش »   رابطه، واژه   این   در 

  این   در   واژه   این   کاربرد   به   البحرین   مجمع   الفائق و طریحی در   زمخشری در   ، النهایة   اثیر در   ابن 

:  4، ج 1375طریحى،    ؛ 404:  1، ج 1417؛ زمخشرى،  339:  3، ج 1367ابن اثیر،  ) اند  کرده   اشاره   حدیث 

معنای  »الغَبَش«  پژوهان،  لغت   تعاریف   اساس   بر   . ( 145 شدتِ به  و  است    تاریکی   ظلمت 

همچنین    . ( 409:  4ج ،  1404؛ ابن فارس،  322:  6، ج 1414؛ ابن منظور،  361:  4، ج 1409)فراهیدى،  

ابن سیده،  ) ظ لمت شب است  به معنای  غ طاش«  به معنای تاریکی و ظلمت و » نیز  «  »الغَطَش 

 نام نسخه  گشتار  نوع  صرفی   نوع واژگان متن نسخه 

الِ   وَ رَجُلٌ قَمَشَ جَهْلًا مُوضِعٌ فیِ جُهَّ

ةِ عَاد  فی   أَغْطَاشِ الفْتِنْةَ الأُمَّ

مترادف در   اسم  أَغْطَاش

 اسماء 

 بلکهنوء،  ،ممتازالعلماء

 شرح کیذری  

الِ   وَ رَجُلٌ قَمَشَ جَهْلًا مُوضِعٌ فیِ جُهَّ

ةِ عَاد  فی أَغبْاَشِ الفْتِنْةَ   الأُمَّ

مترادف در   اسم  أَغبْاَش

 اسماء 

 سایر نسخ
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« و  « »الغَبَس « »الغَطَش »الغَبَش   های واژه   ی زمخشر .  ( 866:  2ج ،  1988ابن درید،  ؛  391:  5ج ،  1421

(  418:  2، ج 1417)زمخشرى،  است    ه یکدیگر شمرد أخَوات    از یک خانواده دانسته و « را  »الغَلَس 

  توجه   با   . ( 40:  8، ج 1421) «  وَ الغَْبشَُ وَاحِدٌ   الغَطَشُ » :  اللغه آورده است   یب تهذ نیز در  و ازهری  

 به حساب آورد.   مترادف   باب   این   در   را   «أَغْطَاش »   و   «أَغْبَاش »   توان لغوی، می   شواهد   این   به 

نماید که تکیه  جاهل نادان معرفی می   یکی از منفورترین افراد را  ، در این عبارت   ( ع )   امام 

همانگونه  .  دود دروغ، اغوا و گمراهی به پیش می ،  های فتنه تاریکی زند و در  بر جای بزرگان می 

برخی از آدمیان نیز  ، برند ها کار خود را به پیش می هراسند و در تاریکی که دزدان از نور می 

دل را به سوی مقاصد پست خود  و مردم ساده   ترسند از روشناییِ حقیقت و شفافیتِ دانش می 

  که   است   گفتنی  . ( 583: 1، ج 1386)مکارم، گیرند می ها، ماهى  تنه آلود ف و از آب گل کشانند می 

  ها نیز است، هرچند در بین آن   رفته   کار به   «أَغْبَاش »  خطبه، واژه   این   کننده نقل   منابع   اکثر   در 

:  1، ج 1387کلینی،  ؛  211:  2ج   تا، ، بی یعقوبی   : ک . ن ) شود.  می   دیده   ها بندی عبارت   در   اختلافاتی 

طبری مامطیری،  ؛  360:  1، ج 1408قتیبه،  ابن ؛  231:  1، ج 1413مفید،  ؛  97:  1، ج 1383ن،  حیو ابن ؛  138

بالله،  ؛  317:  1387 گرچه   در   تنوع (.  577:  1380موفق    در   فنّی   های چالش   دهنده نشان   نسخ، 

  گر فتنه   جاهلِ  از )ع(    علی   امام   توصیفِ  اصلیِ  ماهیتِ   ها آن   از   هیچیک   است، اما   متون   تصحیح 

  بیانِ   ، یعنی ( ع )   امام  اصلیِ و هدفِ  اند کرده   حفظ  را   مضمون واحد  همگی   اند و نداده  تغییر   را 

  ، «أَغْطَاش »   و   «أَغْبَاش »   واژه   دو   هر .  مانده است   باقی   تغییر   فتنه، بدون   تقویت   در   جاهلان   نقشِ 

  عبارت، فضای  این  در   و   دارند   اشاره  « کننده گیج   و   شدید   های تاریکی »  خوان، به هم   معانی   با 

.  فریب   از   پر   و   کننده، مبهم گمراه   محیطی   : کنند می   ترسیم   خوبی به   را   فتنه   اجتماعیِ  و   ذهنی 

  گردش   ها فتنه   دل   است، در   سرگردان   عمیق   های تاریکی   در   که   کسی   همچون   ، نما عالم   جاهل 

 .برد می   سود   مردم   سردرگمی   و   هیجان   از   و   کند می 
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 مترادف در افعالگشتار  - 2- 1- 1- 3

  گرفته  انجام  انتقالاتی کاربردها برخی در که دهدمی رخ افعالی  میان ،زمینه این در ترادف

  کامل   ترادفِ   زبان،  در  که  باورند  این  بر  شناسانزبان  از  بسیاری  که  شودمی  یادآوری.  است

  «ترادف  شبه»  واقع   در  شود،می  شناخته   معنیهم  عنوانبه  آنچه  بیشتر  و  است  نادر   بسیار

  دارای   باشند،  نزدیک  همبه  هرچند  موردنظر  هایواژه  معانی  چراکه  گردد؛می  محسوب

  شبه   به  مفهوم   یک  از  گشتار  رخداد  بنابراین،.  هستند  دقیقی  معنایی  هایتفاوت  و  هاظرافت

  110  در  گرفته  انجام  هایبررسی   با  (.147:  1400  نیا،  قائمی)  گیردمی  صورت  آن  مترادف

 / نَافِح وانمونه »  که برای    [2] شد پیدا گشتار  نوع  این از  مورد  41 البلاغه،نهج  نخست   خطبه

 شود. توضیح بیشتری آورده می  ،66« در خطبه  کافِح وا
 

 معناییترادف افعال دارای (: نقل معنا در 2جدول ) 

 

که گاهی    النهایة ، تاج العروس و  ین العرب، مجمع البحر   لسان   از جمله   ، منابع لغوی معتبر در  

»نَافِح وا«  به صورت  این واژه را  ند،  استفاده نمود   )ع(   علی امام  دیث  ا ح ا از  ،  برای شاهد کلمات 

رزمنده در  منظور این است که    ، . در این سیاق که اصل آن »نفح« یعنی دمیدن است   اند ثبت کرده 

از    ، و از سوی دیگر   به دیگری برسد   او که نَفَس    طوری ، به دشمن نزدیک شود   میدان جنگ، به 

تا بتواند ضربات کاری بر دشمن وارد کند. نویسندگان  لبه تیز شمشیر به هنگام حمله استفاده کند  

  قد نافَحَه » :  د ن گوی می اند و  ، »منافحه« و »مکافحه« را به یک معنا گرفته به صراحت   ، کتب لغت 

؛ طریحى،  623:  2، ج 1414ابن منظور،    : ک . و ن   238:  4، ج 1414)مرتضى زبیدى،    « إِذا كافَحَه و خَاصَمَه 

مترادف    « را نَافَحَ »   ، المعاصر نیز   ی المکنز العرب مؤلف    (. 89:  5، ج 1367اثیر،  ؛ ابن  420:  2، ج 1375

جنگ تن به  به معنای  را    این دو واژه   ، جوهری   (. 92:  1414)اسماعیل صینى،  ه است  « دانست کَافَحَ» 

 نام نسخه  نوع گشتار  نوع صرفی  واژگان متن نسخه 

بیَ،...   ای از گلپایگانی در نسخه مترادف در افعال  فعل  كاَفحُِوا وَ كاَفحُِوا باِلظُّ

بیَ،...   سایر نسخ مترادف در افعال  فعل  ناَفحُِوا وَ ناَفحُِوا باِلظُّ
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عنایی بین این دو واژه  موافقت م   ، بنابراین  (. 399: 1، ج 1376) تن و چهره به چهره دانسته است  

 . کاملًا پذیرفتنی است   ی از نظر زبانی و مفهوم   یی معنا این هم وجود دارد و  

  ،( 4قرن ) و طبری  (  3قرن ) ابن قتیبه    . آشکار است   ، در خود متون نقلی نیز   یی این انعطاف معنا 

مامطیری،  ، طبری  363: 1، ج 1408قتیبه، ابن ) اند  نقل کرده   « نافحوا بالظبی » عبارت را به صورت 

دیگر    مصادر از  در برخی  ولی    (. 219:  1418؛ قضاعی،  95:  2، ج 1417زمخشرى،  ؛  416:  1387

آورده    « کافحوا بالظبی » صورت  آن را به   البصائر و الذخائر   در   ، ( 5قرن )   ابوحیان توحیدی   مانند 

أطعنوا  »   ، عبارت ( 4و    3قرن  )   بیهقی   ی از ساو المحاسن و المَ  حتی در نقل   (. 77:  2، ج 1419) 

که بدین معناست که با خنجر دشمن را بزنید و از    شده الذکر  تعبیر فوق جایگزین    ، « الوجر 

دهد این بخش از خطبه با واژگانی  همه شواهد مذکور نشان می (.  40:  1420)   پای درآورید 

و چه با دیگر عباراتی  «  کافحوا » چه با  «  نافحوا » راستا بازتاب یافته است، چه با  معنا و هم هم 

  ها،صورت   این در همه  ،  هرحال   به .  رساند را می «  شدید   و   نزدیک حمله  » که همان مفهوم  

یعنی شجاعت، حضور قلب و نزدیکی به    روحِ جهادِ حقیقی بیانگر استراتژی جنگیِ فعال،  

   . دشمن در راه دفاع از حق، زنده و پویا باقی مانده است 

 شمول معنایی و نقل معنا  - 2- 1- 3

شمول  اصطلاح  (.  132:  1366)پالمر،  آنی در یک طبقه خاص است  نوعی هم  ،»شمول«

معنای واژه دیگر است  محتوای  رود که معنای یک واژه شامل  کار میمعنایی در موردی به

:  1400)قائمی نیا،    گویند  «تضمّن»ه آن  ب  ،. در اصطلاح اهل منطقگیردیا آن را در بر می

)پاکتچی،  ویند  گ  (Hyponymy)شمول معنایی یا هیپونومی  و در اصطلاح جدید به آن،    (140

1394 :227.)   

 :  شودمی تقسیم  اصلی  دسته دو به شمول 

  مانند)   تری خاص   اسم   شامل (  «حیوان »   مانند )   عام   اسم   یک   آن   در   که   اسماء   در   شمول 

 ؛ است (  «اسب » 
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(  «دَویدن »   مانند )   تر جزئی   فعلی   معنای (  «رفتن »   مانند )   کلی   فعلی   آن   در   افعال که   در   شمول 

 .  گیرد می   بر   در   را 

به  در  است، اما  ترادف  عدم  دهندهنشان  معنایی، هرچند  رابطه  این   در  ویژهمواردی، 

  خاص یا   جایبه  عام  واژه  جایگزینی   شود، چراکهمی  «معنا  نقل »  ساز حدیث، زمینه  نقل

 .کند  منتقل  را   مفهوم   مناسب، همان  بافت   در  تواندمی  ،()عموم و خصوص مطلق  برعکس 
 

 شمول معنایی در اسماءرابطه  - 1-2-1-3

ای از انتقال یا جابجایی میان دو اسم است که  به معنای گونه  ،اسماء  درشمول معنایی  

برگیرنده در  معنایی    یکی  است.اسم  محتوای    نخست   خطبه  110  بررسی  در  دیگر 

  که   شد  شناسایی  ،اسماء  بین  معنایی  شمول   بر  مبتنی  هایجابجایی  از  مورد  44  البلاغه،نهج

  این   در مقاله حاضر   .[3]است  شده  بالعکس  یا   خاص   ایواژه  جایگزین   عام  ای واژه  هاآن  در

 شود.توضیح داده می 22در خطبه  «فتِنْةَ /بدِْعَة» ، در جایگزینیپدیده
 

 دارای شمول معنایی هایاسم در معنا نقل(: 3) جدول

 

طلحه و زبیر، حوادث تلخ جنگ جمل و نیز به  شکنى  این خطبه در رابطه با بیعت

)ع( به   افروزی و جنگ اشاره دارد که حضرت علیبهانه خونخواهان عثمان برای آتش

 ند. داد ها پاسخآن 

بدون هیچ قیدی، ایجاد هرگونه امیال و اعمال تازه بعد از اکمال    ت لغ   دان ن از دانشم   برخی 

)طریحى،  دش شروع به آن نموده است  چراکه شخص خو   ؛ نامیدند   «بدعت » دین و سنت را  

را اسمی    »بدِْعَة«  ، اصل یر مصباح المن ال در  ، فیومی  . ( 5: 3، ج 1415؛ فیروزآبادى، 298: 4، ج 1375

 نام نسخه  نوع گشتار  نوع صرفی  واژگان متن نسخه 

 ای از نواب نسخه شمول در اسماء  اسم  فتِنْةَ  ... وَ یحُْیونَ فتِنْةًَ قَدْ أُمیِتتَ

 سایر نسخ شمول در اسماء  اسم  بدِْعَة  أُمیِتتَ ... وَ یحُْیونَ بدِْعَةً قدَْ 
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برای نقص یا زیادت در دین به کار برده شده و    و سپس   از ابتداع )مصدر باب افتعال( دانسته 

  ؛ مباح و به مصلحت است   گاه   بلکه ،  مکروه و ناپسند نیست   همواره است که بدعت    معتقد 

آورد  احتجاب خلیفه از مردم را مثال می   ی و   . شود ای دفع  آن مفسده   یله وس ه که ب   مانند مواردی 

بدعت )امر جدید( که  کند که  از قول بعضی شراح حدیث نقل می   ، طریحی   . ( 38:  1، ج 1414) 

تی که خود هدایت است و بدعتی که گمراهی  بر دو قسم است: بدع   ، سابقه در دین ندارد 

)ص( است همان بدعت مذموم است ولی    خلاف امر خدا و رسول   امر جدیدی که   است. 

و بدعت    ستایش است   خور در   ، آن ترغیب نمودند کلیت  خداوند و رسول به  کار جدیدی که  

گمراهی، گناه و معصیت،  به  »فتِنْةَ«  سوی دیگر،  از  .  ( 298:  4، ج 1375)   ممدوح و هدایت است 

   (. 425:  18، ج 1414)مرتضى زبیدى،  کفر، رسوایی و عذاب معنا شده است  

ِ   ونَ حیُ یُ   وَ »کلام    ،البلاغهشارحان نهج  ها و برتری  طلبی را اشاره به بعضی فزون  «ةدعَ ب

نه   ،این بدعت  ودانند دلیل زمان عثمان دانسته، بدعت را مقابل سنت میهای بیبخشیدن

بر خلاف    بلکه حتی  ،(311:  3، ج1400خویی،  هاشمی))ص(    تنها برخلاف سنت پیامبر اکرم 

 . (336: 1، ج1404میثم، )ابنبوده است  سنت دو خلیفه اول 

از نظر معنایی نزدیک به  «  زنده کردن فتنه »و  «  زنده کردن بدعت»ارچوب  هدر این چ

چیزی ناسازگار با جامعه علویِ    ءهر دو به احیادر این گفتمان،  چراکه    ؛همدیگر هستند

بدعت و فتنه  به عبارتی،    ؛ هر دو باید کنار گذاشته شوند  و  عادلانه و ایمانی اشاره دارند

ایمانی جامعه  تضعیف  هستند،  در  علی  همسو  امام  تعبیر  به  بدعت  بلکه  منشأ  )ع(،  ها 

فتنه بدَْ »باشند:  ها میپیدایش  فیِهَا  إِنَّمَا  یخَُالفَُ  تبُتْدََعُ  أَحْکاَمٌ  وَ  تتَُّبعَُ  أَهْوَاءٌ  الفْتِنَِ  وُقُوعِ  ءُ 

ِ وَ یتَوََلَّی عَلیَهَْا رِجَالٌ رِجَالًا عَلیَ غَیرِْ دِینِ الَلّه   .  (50خطبه  /البلاغهنهج) «كتِاَبُ الَلّه

این دو واژه شمول معنایی  گستره بدعت فراتر از فتنه است و رابطه  ،  پژوهان دیدگاه لغت   از 

بدین تعبیر که بدعت، فراشمول و    ؛ ای بدعت است و هر بدعتی فتنه نیست است که هر فتنه 

در موقعیت این جمله    »بدِْعَةً« و »فتِنْةًَ«های  زیرشمول است. ولی کاربرد هریک از واژه   ، فتنه 

 تواند معنا و مفهومی یکسان را به مخاطب برساند. می 
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ا قَدْ فَطَمَتْ وَ  » عبارت به صورت    ، البلاغه حالیکه در نسخ معروف نهج در   یرَْتضَِعُونَ أُمًّ

أُمیِتتَ«   قَدْ  بدِْعَةً  به   «الإرشاد » آمده، در  یحُْیونَ  این عبارت  أُمَاً  » :  صورت مفید نقل  یرَْضَعُونَ 

لَالُ إِلیَ   ا فَعَلتُْ فطََمَتْ وَ یحُْیونَ بیَعَةً ترُِكتَْ لیِعَُودَ الضَّ :  1، ج 1413)مفید، «  نصَِابهِِ، مَا أَعْتذَِرُ ممَِّ

  سخن گفته   ، ( بیعتی که رها شده )   «بیَعَةً ترُِكتَْ » از  «  بدعت » جای  در اینجا، به   . آمده است   ، ( 251

نشان .  است   شده  تغییر،  این  شود  دقت  است اگر  بیان  زاویه  تغییر  با  حقیقت  همان    دهنده 

،  «خونخواهی عثمان » تحت عنوان  ،  شکنیِ طلحه و زبیر تأکید بر بیعت بار با  این   که طوری به 

در این سیاق، همان  «  بیَعَةً ترُِكتَْ »   بنابراین، تعبیر .  بیعتی را زنده کردند که قبلًا رها شده بود 

به یک    ، «فتنه » و چه  «  بیَعَةً ترُِكتَْ » و چه  «  بدعت » در هر صورت، چه  .  کند بدعت را بیان می 

  اً بعد   لی و   ؛ ند شرکت داشت در قتل عثمان    ، شه ی کسانی چون طلحه، زبیر و عا   . دارند هدف اشاره  

ند  ست خوا مى و    قیام کردند   ( ع )   حکومت برحق امام خواهی عثمان در برابر  عنوان دفاع و خون   ا ب 

ضلالت  مسیر    قصد داشتند   و   ( 33:  2، ج 1386مکارم،  )   را زنده کنند   عثمان خاطره حکومت  

لَالُ إِلیَ  » :  در ادامه فرمودند (  ع )   ند، همانگونه که امام ز جریان اندا گذشته را دوباره به   لیِعَُودَ الضَّ

   «. نصَِابهِِ 

 
 شمول معنایی در افعالرابطه  - 2-2-1-3

  فعلی   معنای  ،کلی  فعلی  آن  در  که  است  افعال   در  شمول   معنایی،  شمول   هایقِسم  از  یکی

  البلاغه، نهج   نخست  خطبه  110  در  گرفته  انجام  هایبررسی  با.  گیردمی  بر  در  را  ترجزئی

مقاله به عنوان نمونه، گشتار    که در این  [4]گردید  مشخص  جابجایی  نوع  این  از  مورد  7

 شود.تحلیل می  48از خطبه « قد رأیت /قد أردتافعال »
 

 دارای شمول معنایی افعال در معنا نقل(: 4)  جدول

 نام نسخه  نوع گشتار  نوع صرفی  واژگان متن نسخه 

وَقَدْ أَرَدتُ أَنْ أَقْطَعَ هذِهِ  

 النُّْطْفَةَ إِلیَ شِرْذِمَة  منِکْمُْ... 

شمول در   فعل  قَدْ أَرَدتُ 

 افعال 

 عبده
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)ع( تصمیم گرفتند از    آب فرات است که امام،  در این عبارت  ،»نطفه«  هواژمنظور از  

حضور در میدان    حرکت کنند و آنان را برایمدائن  مردم  به سوی عبور کرده،    کنار فرات 

 (.269: 2، ج1375 میثم،)ابن جنگ تشویق نمایند

 ( 188:  3، ج 1414)ابن منظور،  خواستن آن چیز است    ،ءَ«»أَراد الشی  ،به گفته اهل لغت

  امّا راغب (.  245:  1، ج1414)فیومى،    یک شیء استطلب و اختیار    به معنای  »إِرَادَة«  و

که با مدارا در طلب  معتقد است    ریشه این واژه دخیل دانسته ورا در    «رفق»قید    ، اصفهانی

را  نمودن  تردّد  و  رَ»  چیزی  فرمان  که  به چیزی  است  نفس  تمایل  »اراده«  و  گویند  وْد« 

   (.371:  1412)شایستگی انجام دادن و یا انجام ندادن در آن چیز باشد 

 لغت در شده تشکیل «یاء» و «همزه»، «راء» حروف از  که  «رأََى» ریشه ،از سوی دیگر

ابن   (.472:  2، ج1404فارس،  )ابن  بصیرت دارد    چشم  و  سر  دلالت بر نظر و إبصار با چشم

ؤْیة«  ،نیزمنظور     ، اصفهانی  راغب(.  291:  14، ج1414)  را نظر با عین و قلب دانسته است  »الرُّ

انواعى از  ،  دیدن و ادراک بنا به نیروى نفسانى  که   شودقرآن، یادآور می  آیات  به  استناد  با

  هنگامی   ،«رأََى»و فعل  داردقبیل حواس ظاهر، وهم و تخیل، تفکرّ و اندیشه، عقل و خرد  

  «إلى»متعدی با    و  دهدمی  «یافتن  علم»  و  «دانستن »  باشد، معنای  مفعول   دو  به  متعدی  که

 (. 374-375:  1412) کندمی  پیدا «تأمل  و ارزش، اعتبار با نظری» معناییِ بار

شمول  دارای    ،نسبت به »قدَْ أَرَدت «  ،»قَدْ رَأَیت «  ، عبارتتوضیحاتاین  با توجه به  

  بر   مبتنی  تصمیمی  گیرد، بلکهمی  بر  در  را  «خواستن»  تنها  نه  «رَأَیت »  یعنی  ؛استمعنایی  

  صرفاً  ،«أَرَدْت  » درحالیکه. رساند می نیز را شرایط از  عمیق  ادراک و بصیرت، تأمل، دانش 

  نظامیِ   تصمیم  بیان  در  سیاق، یعنی  این  حال، در  این  با.  دارد   دلالت   «ذهنی  خواستِ»  بر

وَقَدْ رَأَیتُ أَنْ أَقْطَعَ هذِهِ  

 النُّْطْفَةَ إِلیَ شِرْذِمَة  منِکْمُْ... 

شمول در   فعل  قَدْ رَأَیتُ 

 افعال 

 سایر نسخ
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لغوی    ظریف  هدف، تفاوت  چراکه  ؛شودمی  معنا  ،«گرفتم  تصمیم »  ،عبارت  دو  هر(  ع)  امام

 .است  عملی اراده نیست، بلکه انتقالِ

ب  ،(3قرن  )  وقعة صِفیَنمنبعی مانند  در   فقَدَْ  »:  صورت نقل شده استدین  این جمله 

نیِنَ بأَِكنْاَفِ دِجْلةََ، فأَُنهِْضَهُمْ مَعَکمُْ إِلیَ أَعْدَاءِ  أَرَدْتُ أَقطَْعُ هَذِهِ   النُّطْفَةَ إِلیَ شِرْذِمَة  منِکْمُْ مُوَطِّ

 ُ ِ، إِنْ شَاءَ الَلّه البلاغه  از نهج  معتبری  هاینسخه  درحالیکه  (.131:  1404بن مزاحم،    )نصر«  الَلّه

و   ثبت شده   «وَقدَْ رَأَیتُ »  ، به صورت خطی  نسخه  و  میثمالحدید، ابنابی  ابن  چون نسخه 

   .(198: 10، ج1376)داند  را صحیح می تعبیر  نیشارح شوشتری نیز ا

 بن   نصر  .باشد  بیان  سطح  در  تواند تفاوتمی  بلکه  ،خطا   دهندهنشان  تفاوت، نه  این

  نسخه   درحالیکه   کرده؛  تأکید  فوری   قصدِ  و  اراده  جنبه   ، بر«أَرَدْت »  از  استفاده   با   ،مزاحم

  تأکید  استراتژیک  تشخیص  و  بصیرت   بر   مبتنی نهآگاها  تصمیمی  ، بر«رَأَیت »  با   البلاغهنهج

 داده   جای  خود  در  را   «أَرَدْت »   که  دارد  بیشتری   معنایی   گستره  «رَأَیت »منظر،    این   از.  دارد

 .کند منتقل  را عمق این  تمام تواندنمی «أَرَدْت »است و

یعنی   حقیقت   یک   به  نهایت   در  «أردت »  با  چه   و  «رأیت »  با  چه   ، دوگانه نسخ  بنابراین، هر 

  مدائن اشاره   اهل   محلیِ  نیروهای   از   استفاده   با   حق   اهل   سپاه   تقویت   برای (  ع )   امام   تصمیم 

  بصیرت  پایه   بر   تصمیمات ایشان   همواره   که   ( ع )   امام   شخصیتِ  به   توجه   ، با «رَأَیت  »   اما   ؛ کند می 

 . دارد   ارجحیت   و   ، اولویت ه بود   دقیق   نظامی   - سیاسی   تشخیص   و   کامل   الهی، دانش 

 
 معنایی و نقل معنا   یپوشهم - 3- 1- 3

ولی   ؛ معانی خاص خود را داشته باشند ،زمانی است که دو واژه  ،معنایی پوشیرخداد هم

متقاطع   دو دایره، معنایی دو واژه دامنهیعنی  ؛در برخی معانی، این دو واژه مشترک باشند

می تشکیل  کهدهرا  دامنه  د  دو  بین  مشترک  استهم  حوزه  ، بخش  نوع  پوشی  این  از   .

شده و   یادعنوان عموم و خصوص من وجه از نسب اربعه  با  در منطق سنتی،    پوشیهم



 زهره عابدان و همکاران   ________ شناسی نقل معنا در نهج البلاغه؛ مطالعه روابط معنایی بر پایه دامنه واژگان ...گونه

373 

 
 

  ، در ادامه  (.271:  1394)پاکتچی،  اند  از آن یاد کرده  «سازگاری» در منابع معناشناسی با نام  

 گردد. پدیده اینگونه نقل معنا در دو بخش اسماء و افعال بررسی می 
 

 معنایی در اسماء  یپوشهمرابطه  - 1-3-1-3

  اسم   معنایش،  از  بخشی  در  اسم  یک  که  است  هاییاسم  میان  اسماء،  در  معنایی  پوشیهم

 به   ،[5]البلاغهنهج  خطبه  110  در  مورد  69  میان  از  مقاله،  این  در.  گیرددربرمی  نیز  را  دیگر

 شود.البلاغه اشاره می از نهج 34در خطبه  »غفَْلةَ / غَمْرَة «نمونه 
 

 معنایی پوشیهمدارای  هایاسم در معنا نقل(: 5) جدول

 

و ازدحام    را به معنای شدّت، تراکم   »غَمْرَة«  شناسانی چون جوهری و فیروزآبادی، واژه لغت 

راغب اصفهانی و طریحی    (. 185:  2، ج 1415؛ فیروز آبادى،  772:  2، ج 1376)جوهرى،  اند  ه دانست 

  را  نادانى   و   رو، جهالت این   است، از   خود   بستر   پوشاننده   دانند که می   زیادى   آب   را   غَمْرَة«» نیز  

است  را احاطه کرده    پوشاند و او مى   در خود   را   نادان   شخص   که   اند زده   مثل   »غمرة«به    هم 

   (. 428:  3، ج 1375؛ طریحى،  614:  1412)راغب،  

تهِمِْ حَتَّی  فیِ غَمْرَ   فَذَرْهُمْ   ، چون   مشتمل بر این واژه   در تفسیر آیات   ، مفسران قرآن نیز 

اند.  توضیحاتی آورده   ، ( 63  /)مؤمنون   غَمْرَةٍ منِْ هذا   بلَْ قُلوُبهُُمْ فیِ  و (  54/ )مؤمنون   حِینٍ 

معانی نزدیک  ه که  دانست را جهالت و گمراهی و به قولی سرگردانی و غفلت    »غَمْرَة«  ، طبرسی 

کند که واژه  ر نمونه، تصریح می ی تفس نویسنده    (. 174:  7، ج 1372)   «متقاربة و هی  : » است به هم  

بردن اثر چیزى است، سپس به آب زیادى  بین   در اصل از »غمر« به معنى پوشاندن و از   »غَمرة«

 نام نسخه  نوع گشتار  نوع صرفی  واژگان متن نسخه 

در   یپوشهم اسم  غَمْرَة  سَاهُونَ...  غَمْرَة  ... وَ أَنتْمُْ فیِ 

 اسماء 

 ای از نواب نسخه

در   یپوشهم اسم  غفَْلةَ ... وَ أَنتْمُْ فیِ غفَلْةَ  سَاهُونَ... 

 اسماء 

 سایر نسخ
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هایى  به جهل و نادانى و گرفتاری   »غمرة«واژه  »غمر« و »غامر« گفته و  ،  ود ر که در مسیر پیش مى 

ى غفلت  ا به معن   سوره مؤمنون اطلاق گردیده است و در    ، برد نیز که انسان را در خود فرو مى 

در    نیز (  ع )   علی   حضرت   (. 260:  14، ج 1371،  )مکارم   است و سرگردانى و جهل و گمراهى  

از مرگ   «غَمْرَة »   واژه ابتدای همین خطبه،   برد   را در مورد وحشت  منَِ  » :  ند ا ه به کار  كأََنَّکمُْ 

، وحشت و  از دشمن   چراکه لشکر کوفه از مرگ در هراس بودند و غفلت   ؛ «المَْوْتِ فیِ غَمْرَة  

 (. 322:  2، ج 1386)مکارم،  آنان را تحت تأثیر قرار داده بود  سرگردانی تمام فکر  

ای دارند:  پوشی معناییِ گستردههم  [6]«»سَکرَْة  یحت  و  »غَفْلةَ«  ، »غَمْرَة«  ی هاواژه  نیبنابرا

  »سَکرَْة«توجهی آگاهانه و  بر بی  »غفَْلةَ«تأکید دارد،    در آن  و فروبردن  غفلت   بر عمق   »غَمْرَة«

 .کند از واقعیت، اشاره میحالتی غیر بر 

موجود در    عبارت   و  با عباراتی با همین مضمون  را   این بخش از خطبه  ، منابع مختلف

آورده نهج  34خطبه   سَاهُون  اند: البلاغه  غفَْلةَ   فيِ  أَنتْمُْ  وَ  عَنکْمُْ  ینُاَمُ  معنای    «»لَا  به  که 

 بیدار و آگاهدرحالیکه دشمن    .است  اندر برابر تجاوز دشمنیاران امام    و غفلت  تفاوتیبی

بلاذری،    ؛171:  1، ج1410قتیبه،  ابن)  و دائماً به فکر ضربه زدن به جبهه داخلی است  است

  به عنوان مثال، بلاذری در   (.350:  3جتا،  بیابن اثیر،    ؛21:  1ج   ،1410  ثقفی ؛380:  2ج،  1397

الأشراف نقل می  ،أنساب  را چنین  فی»كأنکم من    :کندروایت  سکرة،....تنتقص   الموت 

 . (380: 2ج، 1397) أطرافکم فلا تتحاشون و لا ینام عدوكم عنکم و أنتم فی غفلة ساهون«

هشداری تاریخی صادر  کلام امام  شود و  ها تأیید می معنایی این واژه  ی پوش هم   ، هرحال به 

جامعه می  که  تجاوز دارد  برابر  در  که  می دشمن   ای  خشم  نه  نه  ،  و  می آورد  کند،  حرکت 

در این عبارات، بعد از چند  )ع(   سرنوشتی جز شکست نخواهد داشت. همین است که امام 

ِ المُْتخََاذِلوُنَ » فرماید:  می یاد کرده،  قسم الهی  هشدار،    (. 34)نهج البلاغه، خطبه  «  غُلبَِ وَ الَلّه
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 معنایی در افعال یپوشهمرابطه  - 2-3-1-3

 با خود معنایی حوزه از بخشی در گاهی هستند، «فعل» عرب ادبیات نظر از که هاییواژه

  مورد  50 در  معنایی  رابطه  اینگونه .  دارند  تمایز  دیگر  وجهی  در  و  دارند  پوشیهم   یکدیگر

»تورث/  که در این مقاله یک مورد:    [7]شد  پیدا  البلاغهنهج  نخست  خطبه   110  بررسی   از

   شود.تحلیل و بررسی می ،(35)خطبه   توجب«
 

 معنایی پوشیهمدارای  افعال  در معنا نقل(: 6) جدول

 

  فردی ،  د که اگر طرف مشورت انسان ن ک )ع( یک قاعده کلّى را بیان می  در این فراز، امام 

اوصاف چهارگانه خیرخواهی، مهر و محبت، تحلیل دقیق و تجربه کافى در مسائل  با  جامع  

به احتمال  ،  عقل عملى باشد   و   عقل نظرى   دارای   بوده و به عبارتی، مهم فردى و اجتماعى  

  پشیمانى   او قطعاًمشورتی    با نظر مخالفت    رساند و انسان را به واقع مى ،  قوى و نزدیک به یقین 

گفتگو بر   ، در این نوشتار  . ( 359:  2، ج 1386)مکارم،  »تورث الحسرة« ی خواهد داشت: را در پ 

البلاغه  جدید نهج   نسخ این عبارت در    ، « است. گفتنی است وجِب  ت   « و » ت ورِث  سر دو فعل » 

تصریح    ، الصباغه امّا مؤلف بهج   ، ( 81:  1تا، ج )بی ثبت شده است  ة«  تورث الحیر » به صورت    ، عبده 

  »الحسرة«همان  نقل عبده در چاپ مصر است و صحیح را    »توُجِبُ الحَْیرة«کند که عبارت  می 

   (. 326:  10ج   ، 1376  شوشتری، )  داند می 

اجتماعی در فرهنگ اسلامی    - )ع( یک اصل جامعِ اخلاقی  مضمون کلام امام به هرحال  

»فإن معصیة الناصح  است:    داشته در منابع تاریخی و حدیثی نیز به وضوح، بازتاب  و  بوده  

»فإن المعصیة تورث    (. 366:  2ج ،  1397)بلاذرى،  الشفیق المجرب تورث الحسرة و تعقب الندم«  

 نام نسخه  نوع گشتار  صرفی   نوع واژگان متن نسخه 

فیِقِ العَْالمِِ   فإَِنَّ مَعْصِیةَ النَّاصِحِ الشَّ

بِ توُجِبُ الحَْیرة وَ تعُْقبُِ النَّدَامَة  المُجَرِّ

  یپوشهم فعل  توُجِبُ 

 در افعال 

نسخه عبده  

 چاپ مصر 

فیِقِ العَْالمِِ   فإَِنَّ مَعْصِیةَ النَّاصِحِ الشَّ

بِ توُرِثُ الحَْسرَةَ وَ تعُْقبُِ النَّدَامَة  المُجَرِّ

  یپوشهم فعل  توُرِثُ 

 در افعال 

 سایر نسخ 
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»فإن معصیة العالم الناصح تورث الحسرة و    (. 338:  3ج تا،  بی )ابن اثیر،  الحسرة و تعقب الندم«  

 (. 163:  1ج ،  1410)ابن قتیبه،  تعقب الندامة«  

اند تا پیامدِ  کار رفته زمان به صورت هم در جمله مورد بحث، دو فعل »ت ورِث « و »ت عْقِب « به 

لغویان، انتقال مال میت به کسی بدون  پوشان، بیان کنند.  نافرمانی را از دو زاویه متفاوت، اما هم 

فقط در مورد   ، ءَ«الشی »ورثه    تعبیر   ، علاوه ه ب  (. 863: 1412)راغب،   عقد و پیمان را إرث گویند 

معنای »در پی داشتن«، »بر جای  بلکه در کاربرد مجازی به   ؛ مال و دارایی به کار نرفته است 

ذ رِّیه و عَقَبه را هم    و (  163:  1375)بستانى،    رود کار می نتیجه یک عمل« نیز به گذاشتن« یا » 

از سوی دیگر، آوردن چیزى از پى دیگرى را نیز  (. 105:  1414)اسماعیل صینى، وارث گویند 

با دیدگاه مشاور    نافرمانی   یعنی  »تعُْقبُِ النَّدَامَةَ« عبارت  و   ( 575:  1412)راغب، »تَعْقِیب« گویند  

 آورد. ، پشیمانی را در پی می دلسوز 

)جوهرى،  ه  دانست   بودن( )لزوم و حتمی   »لَزِمَ«به معنای  را    الشئ«  »وجبَ   ، الصحاح   نویسنده 

  ( 152: 5، ج 1367) تعریف نموده   « إذا ثبت و لزم »  ابن اثیر آن را به معنای و   ( 231: 1، ج 1376

له    همچنان که »أوْجَبَ(.  342:  2، ج 1979مطرزى،  )   »لزوم« آمده است   به معنای   هم   »وجوب«  و 

،  1384)مدنى،   او را همراه خود دانسته است « به معنای هدیه دادن به دیگری است، گویا  شیئاً 

رسد »ت ورِث « بر دوام و ماندگاری و »ت عْقِب « بر پیوستگی و  به نظر می بنابراین    (. 130:  3ج 

معنایی بین    ی پوش هم و از این جهت،    لازم و حتمی بودن آن نتیجه تأکید دارد   »ت وجِب « بر 

 . شود آشکار می در اینجا  »ت ورِث «، »ت عْقِب « و »ت وجِب «  
 

  گیرینتیجه -4
کارآیی آن در فهم،    که   شود محسوب می الحدیث  فقه های دانش  »نقل معنا« یکی از شاخه 

استنباط   و  است   احادیث تطبیق  نقل   .نمایان  در  مؤثر  راهکارهای  جمله  معناشناسی  از 

نسخه نهج  از  به طیف وسیعی  مراجعه  متون   منابع ،  ها البلاغه،  است   و  اولیه  مقایسه  .  روایی 

  حدیث«البلاغه، امکان »تشکیل خانواده  ها با متون نهج این منابع با یکدیگر و تطبیق آن روشمند  
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  بیان   مختلف   های گونه   تقابل   و   جواری هم   طریق   از   آن،   در   که   ای خانواده   آورد؛ می   فراهم   را 

 شوند.  شناسی می شناسایی و سپس گونه معنا،    نقل   های نمونه   واحد،   محتوای   ک ی 

ای واقعی  البلاغه پدیده نهج   در   معنا«  »نقل دهد که پدیده  های این پژوهش نشان می یافته   - 1

واژگان با همان    ی )ع( نقل معنا شده و انتقال معنا   و عملًا برخی از سخنان حضرت علی   است 

 . است   شده   انجام   واژگان   این   در   تحولاتی   و   تغییر   طبیعتاً  که گرفته    صورت   ی زبان گفتار 

دیگر،   منابع  و  البلاغهنهج  در   مشابه  احادیثبا مقایسه    و  این پژوهش   در مسیر انجام  - 2

البلاغه، در خود منابع روایی نیز  های نهجکه علاوه بر اختلافات در نسخه  مشخص شد

نقل    علاوه. بهشود که نشان از چندلایه بودن فرآیند نقل معنا داردمشاهده می  اتیاختلاف

 .  بررسی استتحلیل و معنا در دو سطح »واژگان« و »جملات« قابل 

معنایی، شامل ترادف،    دامنهبر پایه  روابط معنایی  گونه واژگانی    ،در این نوشتار  - 3

با توجّه به    پوشی معنایی در نهج البلاغه مورد دقّت قرار گرفت وشمول معنایی و هم

اسمی   گشتارهای  کاربردهای  نمونه  مقاله،  أَغطَْاش«ظرفیت  فعلی    »أَغْباَش/   / ناَفحُِوا»و 

  »قَدْ رَأَیتُ/ قَدْ اَرَدتُ«های  و فعل  فتِنْةَ«  /بدِْعَة»های  گشتار اسمدر بخش ترادف،  كافحُِوا«  

در بخش    توُرِثُ/ توُجِبُ«» و افعال   »غَفلْةَ / غَمْرَة «اسماء    در بخش شمول معنایی و همچنین

با توجه    ،هاهرکدام از این جفت واژهپوشی معنایی مورد بحث و تحلیل قرار گرفت.  هم

  بنابراین،   .کنند  منتقل   دیگری را  مفهوم  مناسب، همان  بافت  در  د نتوانبه روابط معنایی می

شود؛ جایی  در سطح واژگان مواجه می  معنا  نقل   یدهپد  با  البلاغهنهجدر مطالعه    پژوهیثحد

  یی هابدون تغییر در محتوای اصلی، دست به بازآفرینی لفظی زده است. چنین نقل  یکه راو

که بر اساس فهم صحیح از مقصود و با رعایت ضوابط علمی صورت گرفته    ی شرطهب

 برای ترویج حدیث و تفهیم معنای آن لازم است. بلکه گاهی  است،    باشند، نه تنها صحیح 

بحث    .اصلی است  «بار معنایی»و  «  مدلول »در چنین مواردی، آنچه اهمیت دارد حفظ  

شناسی نقل معنا، طلبد و در گونهکاربرد واقعی زبان را می نقل معنا در حدیث، مطالعه  

 های میان مفاهیم است. مهم شناخت روابط معنایی است که این روابط بیشتر نسبت



 1405بهار و تابستان  ،  22ه  ، شمار12ه  دور  -----------------------------------ثقلین    جستارهایدوفصلنامه  

378 

 
 

  حدیثی   مطالعات چنین رویکردی، آینده  آن است که  های ضمنی این پژوهش،  از یافته   - 4

الحدیث سوق خواهد داد و جایگاه  فقه و    معنایی نوین   شناسی زبان   متن،   تاریخ   تلفیقِ  سوی به   را 

ترین منابع گفتمان اسلامی، بیش از پیش استحکام  عنوان یکی از عمده البلاغه را به نهج علمی 

  نقل   حوزه   در برپایه دامنه  مطالعه روابط معنایی  در راستای این پژوهش نیز    د. ی بخش خواهد  

 شود. پیشنهاد می   البلاغه مقاله در نهج گانه مطرح در این  سه   موضوعات   از   ی ک ی   بر   تمرکز   با   ا معن 
 

 البلاغهخطبه نخست نهج 110در  واژگان معنایی دامنه پایه بر معنایی روابط نمایه(: 7جدول )

 تعداد عنوان 

 277 واژگان معنایی  دامنه   پایه  بر معنایی  روابط

 107 66 اسماء در مترادف. 1 معنایی.ترادف 1

 41 افعال  در مترادف. 2

 51 44 اسماء در شمول. 1 معنایی.شمول 2

 7 افعال  در شمول. 2 

 119 69 اسماء در پوشیهم. 1                   معنایی پوشی .هم3

 50 افعال   در پوشیهم.  2

 

 
 
 
 

 با  « خطبه نخستین نهج البلاغه 110در   دامنه یهبر پا یی»روابط معنا ای یلهنمودار م

 

   :دهدمینشان  ،در سه حوزه گشتار 277  تعدادبررسی 

  ی الگو   ترینغالب  عنوانبه  ،(٪9/42مورد )   119دارند با    ییمعنا  یپوشکه هم  هاییواژه

داده  یساختار  مجموعه  بررس  یها در  ومورد  بوده  برتر  یحاک   ی  فرآ  یاز    یندهای در 

0 20 40 60 80 100 120

روابط معنایی بر پایه دامنه

همپوشی معنایی شمول معنایی واژه های مترادف
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  ی ها در سطح دامنه  ییمعنا  یکپارچگی  بر  هامتن  تمرکزدهنده  که نشان  هاستنقل   یمعناساز

  .تاس یمفهوم

  51با    یی شمول معنا های دارای  واژه مورد و    107با    ، دف مترا   ی ها ارچوب، واژه ه چ   ین در ا 

به    ای یافته عنوان  به   تواند ی م   یع توز   ین اند. ا دوم و سوم قرار گرفته   ی ها در رده   یب ترت مورد 

 . یرد مورد استناد قرار گ   یی معنا   نقل   ی متن و ساختارها   ی شناس در مطالعات زبان   ی تجرب 
 

 هانوشت پی  -5
مَان«، نظیر »خِیارِ/ جِیاد«،    - 1  . وَجْه« و...   /جَانبِ  » الخضوع«، »حَوْزَة  / ناحیة«،    /الخُْنوُعِ » ،  « أجل   / أمد »   »الأوََان/ الزَّ

«، » تُ ضَعُفْما    / »مَا عَجَزْتُ   نظیر   - 2 بَ/ شَذَّ «، »   /«، »یئَلُِ تاَلتَهُْم حْ ا   / اجْتاَلتَهُْم أحال«، »   /أَجَالَ «، »شَذَّ  أَمارَ«،   / أَمَادَ یئَلُِّ

         ...       »یفُصَْمُ/ یقُصَْمُ« و 
» / أَحْناَئهَِا »   أَسْناخَها«،   /»أَشْباَحَهَا   نظیر   - 3 عْزَع اختانها«،  المصیبة«، الرعود«،  / الزَّ »المَْعْصِیةِ/  اخْتضِار«،    »احْتضَِار/ 

هْم »   تل«، القَ  /المَْوْتِ »        .   القدح« و ...   / السَّ

 كاَنتَ« و ...   / ضَاقَت » أَنفع«،    / لسها«، »أنقع یختَ   /یخَْتلِهََا » قَسَطَ«،    /فَسَقَ اغترَتهم«، »   /»اعْترََتهُْمُ   نظیر   - 4

»مُلهِْیة / مُلهِْثةَ/  ،  « قیِام »فیِام/  مواطن«،  /أَمَاكنِِ جنابه«، »   / جِناَنهِِ » ،  « مَائرِ    / سَائرِ  دثار«، »   / مُقاربة«، »دِسَار   /»مُقَارَنةَ    نظیر   - 5

 مُلهِْبةَ« و ... 

 (. 380  : 2ج   ، 1397  ، ی بلاذر   : ک . )ن »كأََنَّکمُْ منَِ المَْوْتِ فيِ سَکرَْة«  :  است   آورده   ن ی چن   را   34  خطبه   صدر   ی بلاذر   - 6

«، »     / ذَلَّ حَمشَِ«،»مُنحُِوا/ امهلوا«، »   /یسَُبَّخ«، »حَمسَِ   / توافَقنْا«، »ینَسَْلخِ   /توََاقفَْناَ »   نظیر   - 7 /  ظَلَّ قَهَا كلََّ رَقْرَقَها«،    / فَرَّ

دَ »  « و...     / مَهَّ  مَدَّ

 

 منابع  -6
 کریم قرآن*

  ،نجفیالمرعشی  ال  مکتبة آیة الَلّه قم:    ،ةشرح نهج البلاغ  ،الله  ةهبابن ابی الحدید، عبد الحمید بن    -1

 ق(. 1404)

 ق(. 1386)،  دار صادر: بیروت ،الکامل فى التاریخ ، ابن اثیر، على بن محمد -2
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محمد  -3 بن  مبارک  اثیر،  الأثر  ،ابن  و  الحدیث  غریب  فی  م   چاپ   ، النهایة  قم:  سسه  ؤ چهارم، 

 (. ش 1367) ،مطبوعاتی اسماعیلیان

بن محمد ابن  -4 نعمان  الإسلام،  حیون،  السلام( لإحیاء    مؤسسةقم:    ،دعائم  البیت )علیهم  آل 

 ش(. 1383) ،التراث

 م(.1988) ،بیروت: دار العلم للملایین ،جمهرة اللغة ،ابن درید، محمد بن حسن -5

 ق(. 1421)،  العلمیةبیروت: دار الکتب    ،المحکم و المحیط الأعظم،  اسماعیلابن سیده، على بن    -6

 ق(. 1404)، قم: مکتب الاعلام الاسلامی ،معجم مقاییس اللغة ،ابن فارس، احمد بن فارس -7

 . (ق1410) ،دار الأضواء بیروت:  ،الامامة و السیاسة ،عبدالله بن مسلم، قتیبهابن  -8

 ق(. 1408، )دار الکتب العلمیةبیروت:  ،غریب الحدیث ، عبدالله بن مسلم، ابن قتیبه -9

 ق(. 1414)،چاپ سوم، بیروت: دار صادر ،لسان العرب ،ابن منظور، محمد بن مکرم -10

، ترجمه: قربانعلی محمدی  ترجمه شرح نهج البلاغه ابن میثم  ،، میثم بن علیبحرانی  میثم ابن  -11

زاده؛ محمدصادق عارف؛ حبیب الله روحانی و محمدرضا عطایی،  یحییمقدم؛ علی اصغر نوایی  

 (. ش1375)،  های اسلامىمشهد: بنیاد پژوهش

 ق(. 1404)، تهران: دفتر نشر الکتاب ،شرح نهج البلاغة ، ------------------- -12

 ق(. 1419) ،دار صادر، بیروت:  البصائر و الذخائر ،علی بن محمد، ابو حیان توحیدی -13

 ق(.1421) ،بیروت: دار احیاء التراث العربی ،تهذیب اللغة ،ازهرى، محمد بن احمد -14

 . (ق 1414، )مکتبة لبنان ناشرون :بیروت، المکنز العربى المعاصر، اسماعیل صینى، محمود -15

 ش(. 1400) ،  دارالفکر چاپ دوم، قم:  ،  نقل به معنا )آثار فقه الحدیثی و رجالی(   ، اکبرنژاد، محمدتقی   - 16

«،  های نقل به معنای احادیث در مجمع البیانشیوه، »فر، قدرتذوالفقاری و  اکبرنژاد، مهدی -17

 . ش(1394) .26- 1، 26، پیاپی2، سال دوازدهم، شمارهتحقیقات علوم قرآن و حدیث 

 ش(. 1375رضا مهیار، چاپ دوم، تهران: اسلامی. )   : ترجمه   ، فرهنگ ابجدى   ، بستانى، فواد افرام   - 18

 ق(. 1397) ، قاهره: دار المعارف، أنساب الأشراف ،بلاذری، احمد بن یحیی -19

 ش(. 1375) ،  قم: بنیاد نهج البلاغه ،  حدائق الحقائق   ، محمد بن حسین ،  بیهقی نیشابوری کیدری   - 20

 ق(. 1420، )العلمیةدار الکتب : بیروت،  المسَاوىالمحاسن و ، بیهقى، ابراهیم بن محمد -21

 . ش( 1392)   ، )ع(   تهران: دانشگاه امام صادق   ، فقه الحدیث )با تکیه بر مسائل لفظ(   ، پاکتچی، احمد   - 22
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 ش(. 1394)ع(. )   تهران: دانشگاه امام صادق   ، فقه الحدیث )مباحث نقل به معنا(   ، ---------   - 23

 ش(. 1366) ،  ترجمه کورش صفوی، تهران: پنگوئن   ، شناسی تازه به معنی نگاهی    ، پالمر، فرانک ر   - 24

 ق(.1410، )دار الکتاب الإسلامیقم:  ،الغارات، ابراهیم بن محمد، ثقفی -25

، قم: پژوهشگاه حوزه و دانشگاه،  شناسی ترجمه قرآن کریمروشجواهری، سیدمحمدحسن،    -26

 ش(. 1391)

  ، بیروت: دار العلم للملایین  ، العربیة  صحاح  و   اللغة  تاج:  الصحاح  ،جوهرى، اسماعیل بن حماد  -27

 ق(. 1376)

 ش(. 1372) ،تهران: بنیاد نهج البلاغه ،بازگشت به نهج البلاغه ،علىسیداى، خامنه -28

شیراز: دانشنامه    ، فرهنگ جامع واژگان مترادف و متضاد زبان فارسی  ،اللهخداپرستی، فرج  -29

 ش(. 1376) ،فارس

 ق(. 1406)   ، بیروت: دار الکتاب العربی   ، الروایة   علم   فی   الکفایة   ، خطیب بغدادی، احمد بن علی   - 30

 ش(. 1359)البلاغه،   نهج بنیاد: تهران البلاغه، نهج مؤلف رضی سید علی، دوانی، -31

  ، 34- 6(،  1) 2،  بیت تفسیر اهل    «، گونه شناسی احادیث تفسیری؛ از نظریه تا تطبیق ، » راد، علی   - 32

 ش(. 1393) 

 ق(.1412) ،بیروت: دار القلم ،مفردات ألفاظ القرآن، راغب اصفهانى، حسین بن محمد -33

 (. ش1387)  ،تهران: یزدا ،شناسیپژوهش ،زراعتی رضایی، شاهین -34

 ق(. 1417)  ،العلمیةبیروت: دار الکتب    ،الفائق فى غریب الحدیث   ر،زمخشرى، محمود بن عم  -35

  (، )ع   طالب الامام علی بن ابی   مدرسة قم:    . مکارم شیرازی ترجمه: ناصر  ،  البلاغه نهج شریف رضی،    - 36

 (. ش 1384) 

 ق(. 1431)   ، الرافد للمطبوعات   مؤسسة قم:    بهجت،   عطار، قیس تحقیق:  ،  البلاغه نهج ،  ---------   - 37

 (. ش 1372) ،  تهران: بنیاد نهج البلاغه   ، : عطاردی قوچانی، عزیزالله تحقیق ،  البلاغه نهج ،  --------   - 38

 ش(. 1376) ، تهران: دار أمیرکبیر ،الصباغة بهج، شوشتری، محمدتقی -39

 ق(.1421) ،قم: محلاتی ،الدرایة علم فی البدایة، الدین بن علیشهید ثانی، زین -40

عبد   :قیحقت  ، اشراف محمود مرعشی  ،الدرایة  علم  فی  الرعایة   ،الدین بن علی شهید ثانی، زین  -41

 ق(.1408) ،قم: کتابخانه مرعشی نجفی )ره( ،الحسین محمد علی بقال
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 ،مشعر  ، تهران:للبهائی  بالوجیزة  الموسومة  الرسالة  شرح  فی  الدرایة  نهایة  ،حسنسیدصدر،    -42

 ش(. 1354)

طباطبایی)ره( با روایات  روش تعامل علامه  ، »صمدی، روح الله و احتشامی، علی حسین  -43

 ش(.1399) ،25-9، 41، شماره مطالعات قرآنی «،تفسیری نقل به معنا

 ق(.1424، )انتشارات اسوه، قم: الاحتجاج، احمد بن علی، طبرسی -44

 ش(. 1372، ) ناصر خسرو :  ، تهران 3چاپ:  ،  مجمع البیان فی تفسیر القرآن ،  طبرسى، فضل بن حسن   - 45
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 ش(.1387، )الإسلامیةبین المذاهب 
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